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De sroote Prijskam po 
1) Dat was me daar een drukte van belang 

op de bureelen van « Volk en Staat»! Honder- 

den en honderden brieven werden telkens weer 
binnengebracht, zoodat alle tafels op de redak- 
tie letterlijk bedolven waren en de redakteurs 
met de handen in het haar rondliepen, omdat 
ze ‘r niet meer uit geraakten, Iedereen werd 
aan den arbeid gezet 





2) Wat er allemaal aan de hand was, vra- 

gen jullie? O, wat ik ga vertellen, gebeurde 

een tijdje geleden, toen jullie nog niet tusschen een reis rond de wereld. Geen won- 
de lezertjes van onze krant konden worden der dat overal kinderen samendrumden en de 
gerekend. « Volk en Staat» had toen een prijg- 

kamp uitgeschreven voor het beste avon- 

turenverhaal, en al de jongens en meisjes onder 

de veertien jaar mochten er aan deelnemen. 


een het nieuwsje aan den anderen vertelde. 





prijs was 


3) Het bericht prijkte in reuzenletters op de 
muren van steden en dorpen. En de eerste 


Jullie kunt wel begrijpen, dat iedereen graag 
zoo ’n reisje wilde maken. De kinderen scherp- 
ten hun beste pen en begonnen verwoed te 
schrijven. 
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Wie de wereldreis wimt 





4) Zoo kwamen dus al die honderden brie- 5) Het was een dik omslag. De Bestuurder 6) En zoo ging er dus dien dag een brief naar 
ven op de redaktie van « Volk en Staat». Mis- haalde er twee brieven uit en las : Filippus Hamme, waar twee jongens niet eens bevroed- 
schien waren het er ook wel duizenden ! De Bartholomeussen en Florentinus Verstappen, den, welke heerlijke verrassing hen te wachten 
slechte werden in de scheurmand geworpen, beiden uit Hamme. Twee jongens! 12 en 13 stond. Het was wel de eerste keer dat de post- 
de goede in een groote sluitmand, en de aller- jaar. Deze zijn dus de prijswinnaars. De heele bode die namen op een omslag las, en hij be- 
beste in een klein kistje. Uit die allerbeste zou redaktie klapte in de handen. Maar de juf- greep eerst niet, aan wien hij ze bezorgen 
nu de Heer Bestuurder zelf den winnaar kie- frouwen keken op hun neus, want die hadden moest. Jullie moeten weten dat in Hamme onze 
zen in aanwezigheid van heel het personeel. er liever een meisje bij gehad, 


jongens beter gekend waren onder de namen 


Een plechtig oogenblik | van Flip... en Flop. 
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1 Flip zat net aan tafel. De bode zei : « Een 
brief voor Filippus Bartolomeussen», en Flip 
verslikte zich haast in zijn koffie zonder melk. 
Drikus, de vrekkige boer bij wien hij inwoonde, 
dacht al, dat het misschien wel een erfenis zou 
beteekenen. Want Flip was weesjongen en je 
kunt nooit weten. Maar Flip pakte Drikus beet 
en danste dol met hem in het rond… 
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Pe sewichtise Brief 


8) En, een paar straten verder, gebeurde 
haast precies hetzelfde toen de bode zei : 
« Hier, Flop, een brief voor jou. Je vriend heeft 
er net zoo een gehad.» Vader en moeder kwa- 
men kijken, en de vijf kleine zusjes van Flop 
staarden hun broeder vol bewondering aan. 
Jongens, jongens! Begint mij daar die Flop 
haast te schreien als een geitje aan een paal! 
== &Ik beb den prijs gewonnen l » 


Wij GAAN DE WE- 
RELD RonD! 





9) Geen vijf minuten later holde Flip bin- 
nen. Toen zwaaiden ze allebei met hun brief 
en ze schreeuwden en tierden en buitelden van 
de pret. Al de zusjes buitelden en huppelden 
mee. En vader en moeder lachten erbij dat ze 
schokten. Zoo ’n jongens! wie had dat ooit 
van hen gedacht. Wat zou de meester staan 
kijken, over zoo ’n bollen | 








10) De Meester... O ja, dien moesten ze het 
natuurlijk aanstonds gaan zeggen. Had hij hun 
geen schoone boeken geleend ? Had hij niet 
jarenlang hun opstellen verbeterd en hun werk 
aangemoedigd? En... was het niet op zijn 
aanraden dat ze allebei hadden meegedongen. 
Het was trouwens tijd om naar school te gaan. 
Gelukkig voor den laatsten dag. Flip en Flop 
stapten vroolijk den weg op. 
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Groote vreugde op School 


11) Hun brief hadden ze natuurlijk meege- 
nomen. Dien toonden ze aan iedereen, die 
voorbijkwam. En toen ze in de klas kwamen, 
stapten ze recht naar den Meester en reikten 
hem met een plechtig gebaar het schrijven uit 
de groote stad. De Meester las het, werd rood, 
haalde zijn bril boven, verzocht stilte en deel- 
de toen aan heel de luisterende klas het groote 
nieuws mede, 





12) gFlip en Flop mogen als prijswinnaars 
de wereldreis van «Volk en Staat» onderne- 
men ! Het is een groot geluk voor hen en een 
buitengewone eer voor onze klas en voor heel 
de gemeente,» — besloot de meester zijn rede- 
voering. De jongens juichten dat hooren en 
zien verging. Petten, klompen en tasschen vlo= 
gen in de hoogte, en Filip en Flop werden 
triomfantelijk de klas rondgedragen, als hel- 
den. 
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Wie had zooiets verwacht 2 


13) Op minder dan enkele uurtjes was het 
nieuwsje heel het stadje rondgegaan en Flip 
en Flop moesten overal heilwenschen en lof- 
woorden ontvangen. De jongens werden er haast 
beschaamd door. Ze waren altijd twee robbe- 
doezen geweest, jongens met een grap in hun 
zak en een lach om hun mond. Gezworen 


kameraden. sedert jaren onafscheidelijk in 
werk en spel 


14) Flip had het thuis hard en zocht troost 
bij Flop. Maar Flop moest helpen en met de 
zusjes spelen, tot die in bed waren. Daarna 
zochten de jongens dan een stil hoekje en la- 
zen in de mooie dikke boeken, en droomden 
van reizen en avonturen. En later — zoowat 
verleden jaar — waren ze zelf ook eens aan 
een verhaaltje begonnen. En nu die prijskamp. 
Nee maar… Wie had zoolets gedacht, dat zij... 
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15) Flip en Flop waren nu haast blij dat ze 
over twee dagen naar Antwerpen moesten, zoo- 
als het in den brief stond. Ze zouden niet met 
een weelderige salonboot op reis gaan maar 
met een koopvaardijschip, dat over. drie dagen 
af zou varen naar Portugal. Flop's vader en 
moeder waren druk in de weer, om pakjes en 
kleeren en van alles klaar te zetten, en de 
zusjes hielpen aandragen, 








16) Flip mocht alles op z’n eentje bij mekaar 
pakken, Drikusoom was woedend dat hij nu 
tijdens het verlof de hulp van den jongen mis- 


_ sen moest. Zoo ’n vrek, die Drikus. Flip zuchtte 


en bond z’n kleeren tot een bundeltje. Alleen 
Minoe, de zwarte poes, schuierde haar rug langs 
zijn beenen. Die zou hem wel missen. En de 
merel… Dien nam hij mee, 
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Pakken maken... en opstappen 


17) Twee dagen later trokken onze jongens 
naar Antwerpen. Flop's moeder ging met de 
zusjes mee tot aan de tram. Elk van de zusjes 
droeg een pakje en Flip zwaaide triomfantelijk 
zijn vogelkooi, waarin de merel kraste van 
angst. En Mientje, Flop's kleinste zusje, sleurde 
met den koffiemolen, die Flop eens op een 
tombola gewonnen had en waarop hij erg 
trotsch was, 
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18) Er stond veel volk aan de tram. En toen 
die wegreed, wuifden Flip en Flop nog lang na, 
met hun geruite zakdoeken, Flop kreeg haast 
lust eens lekker te weenen, want het was de 
eerste maal dat hij voor zoolang van huis ging. 
Met de trekkers waren ze dikwijls op stap 
geweest. Maar zoo ver. Flip lachte zijn vriend 
uit. 
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Fe hartelijke Ontvangst 


19) Het viel nog niet mee, door de drukke 20) En toen kwam de Bestuurder zelf met 21) Zoo stapten onze twee rakkers opgetogen 
straten van Antwerpen te loopen. Gelukkig hen praten. Ze kregen al de onderrichtingen in naar de kleine afspanning bij de haven, waar 
wees een agent den weg en belandden ze spoe- een boekje opgeteekend, en er werden nog aller- de bediende hen heenbracht. Ze zouden mor- 
dig op de bureelen van « Volk en Staat», waar lei zaken besproken. De jongens hoefden voor gen niet ver te loopen hebben, de boot lag 
ze vriendelijk werden ontvangen. Ze mochten niets te vreezen. De kapitein van het schip vlakbij. Wilden ze nu niet liever vroeg gaan 
plaatsnemen in een van die groote, diepe zetels, was een beste man, en zou voor hen zorgen slapen, om morgen zeker tijdig wakker te zijn ? 
waarin je heelemaal wegzinkt, als een vriend. En een sommetje zakgeld voor De waardin was een goedig, zwaar mensch. 


de kleine uitgaven kregen ze ook. Fijn | „ Maar je moest hard roepen, want ze hoorde niet 


best. 
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Luchtkasteelen en schoone droomen 
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22) Geen kwestie van slapen ! Stel je eens 23) Het duurt waarachtig niet lang, voor 24) Zoo dwaas heeft die Flip zich in bed 
voor, dat jullie zoomaar een reis om de wereld onze twee jongens in een diepen, vasten slaap omgekeerd, dat hij meteen ook den wekker een 
gewonnen had, zeker zou je op den vooravond gedompeld zijn. Ze snorken allebei om ter zwaai heeft gegeven, die met een bons op den 
ook wel klaar wakker liggen. Flop bouwt lucht- hardst, en de wekker tikt er lustig op los bodem valt. Maar ook van dien slag worden 
kastellen, maar Flip zegt : « Kijk eens, kame- Flip droomt, dat ie op het laatste nippertje niet de jongens niet wakker. Die lieve kleine Rien 
raad, het wordt stukken in den nacht, morgen weg mag, dat Drikus-Oom ug kom ligt zoowaar te lachen in zijn droo 
kunne en we ’T niet uit. We zullen maar best halen. Maar hij houdt zich van den domme, 


mooie beelden die aan hem enteren 
onder de dekens verdwijnen | » en draait zonder meer zijn rug naar hem toe... 





25) Zoo wordt het al spoedig morgen. Een 
nieuwe dag komt in de lucht en de zon rijst 
boven de huizendaken. Piep — zegt de zon, 
hier ben ik al weer. Het is vandaag de groote 
dag, jongens! Uit de veeren, Om 10 uur ver- 
trekt jullie boot, of hebben jullie soms geen 
haast ? Maar ons tweetal maft maar door, en 
van de doove waardin is geen spoor te zien. 
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O verslapen 


26) Nog een gelukje dat Flop plots wakker 
schiet. Het licht stroomt zoo maar langs het 
raam de kamer in. En als Flop kijken wil, hoe 
laat het wel zijn kan : lieve help ! De wekker | 
Waar staat de wekker? Zeker heeft iemand 
hem weggenomen! Oei! Flip, als nu de boot 
maar niet… jammert Flop. 
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21) De wekker ligt stukt op den vloer, heele- 
maal uiteen. Als de waardin dat te zien krijgt, 
zal het er stuiven, Het is zeker nog vroeg, want 
niemand heeft hen gewekt. Plots rammelen er 
trage slagen uit een nabijen kerktoren. Met 
één sprong wippen ze allebei naar het raam, 
en… o wee l Het lijkt wel of hun hart stilstaat 1 
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28) Het is tien uur! Over vijf minuten ver- 
trekt de boot… En die waardin, die zoo be- 
loofd had… Zeker had ze hen weer verkeerd 
verstaan, dat doof scharminkel, bromt en tiert 
Flip. Gelukkig staan hun pakken klaar, en als 
ze zich nu reppen… Dae boot zal heel zeker niet 
zonder de prijswinnaars vertrekken… 


29) Dat zou toch al te erg zijn ! In groote 
haast scharrelen ze heel hun bezit bij elkaar. 
Dan wordt er op de deur geklopt en ze hooren 
de stem van de dikke waardin : « Opstaan, jon- 
gens, Het is tij-ijd ! Negen uur! Ik heb het 
ontbijt voor jullie klaargezet ! Als jullie nog 
wat noodig hebt, vragen jullie 't maar, hoor. 
Ik ga de koffie zetten…» 


30) Flip stapt naar de deur en Fiop snapt 
er niets meer van. — « Het is toch tien uur» — 
Flip wijst de waardin de torenklok, maar het 
dikke mensch lacht al haar tanden bloot. — 
«Die staat al een uur voor, omdat morgen het 
zomeruur begint,» verklaart ze. « Nee, je mag 
gerust zijn, het is pas negen.» — De jongens 
zuchten opgelucht. Een half uur later zijn ze 
met het ontbijt klaar en stappen op. 
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Al te rap deugt ook niet 


31) Kijk maar eens, hoe parmantig ze daar 
gaan, en niks verlegen hoor | De dikke waardin 











32) Nee, zeg, wat is die Flop toch een on- 


33) Het ergste is nog wel, dat door den schok 
geluksvogel ! In de goot liggen de steenen niet de kevie is opengevlogen en de verschrikte 
kijkt hen nog een poosje na, en ook de voor- mooi glad, en met zijn dikke nieuwe schoenen merel pijlsnel de lucht invliegt. Nu is Flip zijn 
bijgangers hebben kop in het leuke tweetal. kan Flop niet zoo goed marcheeren. Daar strui- lieve merel kwijt. — «Jou schuld,» buldert ie 
Waar zouden die wel heengaan, belast en bela- kelt hij me met al zijn gepak en gaat languit tegen Flop — «had ik hem zelf gedragen, was 
den met pakken en zakken, net of ze naar ’t op den grond liggen. Flip, die zijn vaart niet *t niet gebeurd». — Maar Flop valt uit, — 
einde van de wereld moeten. En, ja, zoo is het remmen kan, achter hem en ook de straat op ! «Neem je nou een merel mee op reis ? De ka- 
ook | Een gek schouwspel. 


pitein zou je wel uitlachen.» — «En ju dan, 
met je koffiemolen,» plaagt Flip. 
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834) Maar, wat is dat? Terwijl ze moeizaam 
rechtkrabbelen en hun pakjes oprapen, hooren 
ze van uit de verte het wijsje van een feeste- 
lijke muziek. Het lijkt wel een vroolijke fanfare, 
Ze zijn inmiddels vlakbij de haven gekomen, 
en nu ze de aanlegplaats betreden, blijven ze 
paf verbaasd staan. 


Se 


Plechtige witgeleide 


35) Het is het muziekkorps der matrozen 
van de boot, waarmee zij zullen vertrekken, 
dat op de kade staat opgesteld en uit volle 
longen speelt… Twee hoogere matrozen, met 
een mooie, platte kepi en veel goud op hun 
uniform — ze zijn zeker de kapiteins — staan 
insgelijks wachtensgereed op de kade, en veel 








volk is er bijeengedrumd. Flip en Flop blijven 
verbluft staan, want iedereen kijkt naar hen. 
Als ze boven hun hoofden een groote spandoek 
zien, die hen welkom heet, begrijpen ze, dat 
de feestelijke ontvangst en zelfs de mooie mu- 
ziek allemaal hen zelf geldt, hen, die de reis 
rond de wereld gaan doen. Het is waarlijk wel 
een beetje om er de kluts bij kwijt te raken ! 
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jongens ? 











36) Als het muziekstuk uitgespeeld is, buigen 
en danken Flip en Flop. De omstaanders wen- 
schen hen «goeie reis» al even hartelijk als 
ze het in hun dorpje deden, al zijn ze hier dan 
ook vreemdelingen ! Fier en zelfbewust stappen 
onze jongens nu op den kapitein toe. — « Wij 
zijn het, Flip en Flop, kapitein. De Bestuurder 
van « Volk en Staat» heeft gezegd dat wij op 
uw boot…» 
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37) « Inderdaad, dat is allemaal in orde, hoor, 
jongens.» onderbreekt de kapitein, «die er een 
gemoedelijke meneer uitziet. — « Hartelijk wel- 
kom op «De Stormvogel». We zullen er wel 
voor zorgen, dat jullie het bij ons plezierig 
vindt, nietwaar, jongens ?» — De matrozen 
knikken, en Flip en Flop weten nu, dat ze 
zooiets als een tweede tehuis hebben gevonden. 


38) Het wordt stilaan tijd, en de jongens 
stappen over de loopplank, Een plechtig oogen- 
blik ! Als je bedenkt, dat je zoomaar een reis 
om de wereld gaat ondernemen! Flop is nog 
nooit op zoo ’n echte. groote boot geweest, en 
hij betrouwt het zaakje nog maar half. Flip 
echter doet net of ie thuis is, zoo gewoon, En 
de matrozen stooten mekaar aan. 
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Weel mieuws te zien 











39) De kapitein toont den jongens hun ka- 
juit. Het ziet er allemaal grappig uit, zoo twee 
bedden boven mekaar, dat hebben ze nog nooit 
in hun leven gezien! Ja, in zoo ’n plezierig 
kamertje kan je het wel stellen, denkt Flop, 
en Flip zucht van pure tevredenheid. Hij zal 
het hier wat beter hebben dan thuis bij Drikus- 
Oom, waar hij op een stroozak onder de pan- 
nen sliep í 


40) Ondertusschen worden de ankers opge- 
haald, de koorden los gemaakt, er komt bewe- 
ging in de machinekaimer en luide bevelen weer- 
klinken. Stilaan gleidt het schip de haven uit. 
Nu de jongens naar buiten kijken, langs de 
kleine patrijspoort, merken ze, dat ze reeds 
volop den stroom afvaren… In de verte kan 
je nog de reede en de kust bespeuren, Straks 


komen ze in volle zee, en dan bestaan er geen 
kusten meer. Kijk : daar fladderen reeds meeu- 
wen tusschen hemel en water. De zon glanst 
over het water en de baren lijken wel met het 
fijnste goud bestrooid. Flip en Flop vinden 
het een eenig schouwspel… Lang buigen ze 
over de reeling en staren en turen, tot ze ’r 
werkelijk moe van worden... 
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41) « Als we nu eens een poosje gingen rusten, 
stelt Flip voor, Het duurt zeker nog een heelen 
tijd voor we eten krijgen. Ik heb wel trek in een 
mafje..» — «Ik niet,» zegt Flop, « maar we 
kunnen altijd eens gaan kijken, of de bedjes 
wel goed zacht zijn…. En... of we ’r zonder on- 
gelukken in geraken,» lacht Flip, En na een 
poosje liggen ze allehei gelukzalig te genieten 
en te soezen... 
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42) Ziezoo, nu voelen ze zich weer fiksch en 
vroolijk. — « Zullen we een kijkje nemen langs, 
de binnendekken,» stelt Flip voor. En ze zijn 
al op weg. Bengels van dertien kunnen immers 
niet lang stil zitten. Ze hebben trouwens heel 
wat te bekijken. Zoo ’n boot is haast een dorp, 
zoo groot, en alles is nieuw en ongewoon voor 
hun opgetogen blikken. 


43) Nieuwsgierige neuzen zijn onze jongens ! 
Kijk maar, ze durven zelfs tot in het ruim 


afdalen. — «Hier is een deurtje», roept Flop, 
wie weet wat daar allemaal achter verborgen 
ligt.» — «Misschien wel een geheime op- 


slagplaats, zooals in de boeken van bandieten 
en smokkelaars, lacht Flip...» Omzichtig loeren 
ze om zich. Nee, hier staan alleen ledige bakken, 
kisten en tonnen 
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44) Daar hooren ze beiden, duidelijk « HALT » 
roepen. Oei, ze durven geen stap meer verder 
zetten. Wie zou hen… Een der matrozen, die 
hier werkzaam is ? Mis hoor ! Nu ze zich heb- 
ben omgewend, staren ze allebei vol ontzetting 
in de vreeselijke tronies van twee schelmen, 
die uit een ton zijn te voorschijn gekomen, en 
die zich: blijkbaar daarin verborgen houden… 
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Ken vreeselijke Ontmoeting 


45) Een der twee bandieten bedreigt de jon- 
gens met een revolver van zwaar kaliber. Hoe 
zou je dan durven roepen ? Flip rijzen de haren 
ten berge, en Flop wordt nog een beetje kleiner. 
Ze steken allebei de handen in de lucht. Dan 
begint een der schelmen te spreken : « Wij ver- 
hongeren ! Jullie moeten om eten, en gauw 
wat. Jij, kleinste, loop naar de keuken en 
breng wat mee, Maar hou je mond, of.… 
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45) Wat moet Flop nu doen ? Flip is achter- 
gebleven. Die wordt heel zeker vermoord, als 
Flop de schelmen durft verraden. En Flop zelf ? 
Welk lot staat hem te wachten als hij nu niet 
spoedig eten brengt ? Maar... waar zal hij het 
vandaan halen… Ach... ach. en dat die reis 
zoo vroolijk werd begonnen Flop loopt radeloos 
over de dekken. Als hij er maar iets op vinden 
kon ! 
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47) Flop komt voorbij een luchtpijp. Hé, het 
lijkt wel. of hij etensgeuren ruikt… Zooiets als 
de reuk van een heerlijk gebraad, dat hem in 
den neus kittelt.. Die pijp moet zeker uitgeven 
in de keuken. Ja, ja, je kunt het duidelijk zien. 
En de kok staat met den rugkant naar de 
kacheï: Als hij nu eens het middeltje vond, om 
die gebraden kip uit de pan te halen… 
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48) Hé, zoo dom is die kleine Flop toch heusch 
niet l Vliegensvlug heeft hij zijn vlindernet ge- 
haald, en kijk maar, wat ie nu doet! Langs 
de buis gaat het vlindernet naar beneden, en 
wip ! het gebraad wordt netjes uit de braadpan 
gehaald, zonder dat iemand er iets van mer- 
ken of hooren kan. Ziezoo, dat zaakje heeft 
ie fijn klaargespeeld | Zoo zullen de dieven hen 
wel met rust laten 


EN 
el 


pee 
ge 


iu! 
| 
| 


Op zoek naar eten em kleeren 
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49) « Ha, ha, het werd tijd dat je wat bracht, » 
grinnikt de eene schelm die Slobber heet, En 
de tweede, die met zijn zwarte ooglap, die 
Slabber heet, grijpt zonder meer de kip uit 
Flop's handen, en zoo zitten die twee daar 
te smullen dat: het vet van. hun stoppelbaard 
lekt. Dan krijgt Flip een opdracht. Hij moet 
de kleederen van twee matrozen bemachtigen 
en deze aan de schelmen bezorgen. 
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50) Het is inmiddels reeds donker geworden 
en zoo viel het Flip gemakkelijker, zijn opdracht 
te volbrengen. Maar een gevaarlijk avontuur 
bleef het toch alleszins. Als ze er nu eens op 
uit kwamen en hem snapten… Zouden ze dan 
niet als medeplichtigen van de schelmen wor- 
den aanzien ? Flip voelde zich niets op zijn 
gemak terwijl hij over de donkere dekken stapt. 
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51) Hé, daar stond een patrijspoortje open ! 
Flip hoort dat de matrozen daarbinnen er lek- 
ker op los snorken. Die zouden alvast niet zoo 
vlug ontwaken ! Door de kleine opening wringt 
zich de magere Flip en rooft vlug de kleeren 
der matrozen, die hij vervolgens naar Slobber 
en Slabber brengt, Ach, als dat zaakje maar 
alvast achter den rug was! Wat voeren die 
kerels in hun schild ? 
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52) Het viel nogal mee, dat de matrozenpak- 
ken haast juist op maat der twee schelmen 
waren, zoo moesten de jongens niet verder meer 
zoeken. De kleederen van Slobber en Slabber 
moesten. ze nu naar de kajuit der matrozen 
brengen. Gelukkig sliepen die twee nog steeds 
even vast, en verliep ook het tweede deel van 
dit nachtelijke avontuur zonder schrammen af 
ongelukken. 
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’s Anderendaags vonden de twee matrozen 54) Het ongeluk wilde, dat ze bij het buiten 55) De kapitein wilde geen verontschuldigin- 
tot hun groote verbazing op den stoel van hun komen op een jongen matroos lóopen, die hen gen, hooren. De schelmen zouden later worden 
kajuit kleederen die ze nooit te voren hadden heelemaal niet kende. Deze liep regelrecht naar verhoord door de politie, in de eerste haven 
gezien. Ze duivelden en vloekten, dat de wan- den kapitein, en riep zooveel hij roepen kon : die ze zouden binnenvaren. De kapitein had 
den erbij daverden. Maar... vermits ze toch « Kapitein, er zijn twee blinde passagiers aan hierin geen bevoegdheid. Tegen wil en dank 
moeilijk in hun hemd over het dek konden boord.» Ja dat gaf natuurlijk aanstonds een werden de twee onschuldige matrozen opge- 
stappen, waren ze wel verplicht de vreemde herrie van belang. Flip en Flop hoorden be- sloten. En ze waren woedend, kan je denken | 
plunje aan te trekken, velen klinken, deuren toeslaan, luide stemmen 


schreeuwen en vloeken. 
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hed 
56) De twee bandieten Slobber en Slabber 57) Overal achtervolgden ze Slobber en Slab- 58) Flip ziet geen oplossing, maar Flop ju- 
hadden nu vrij spel. Zij gingen gekleed als ber en beluisterden hun gesprekken. Ze hoor- belt : «Ik heb een valschen steen meegebracht, 
matrozen, en daar de bemanning voor een den Slobber zeggen : «gEr hangt een schilderij een groot en mooi stuk glas, dat ik eens van 
groot deel nieuw was aangeworven, werden ze vlak naast het bed van den kapitein. Achter vader kreeg, toen het kermis was. Het is fijn 
door niemand ontmaskerd. Ze konden zich vrij het schilderij zit een kastje verborgen. In dat geslepen en glinstert prachtig. Dien zullen we 
op het schip bewegen,“en hadden thans geen kastje bevindt zich de diamant. Als we dien 


in de plaats van den echten leggen…» — Zoo 
verdere diensten van Flip en Flop meer van hebben, poetsen we de plaat.» — Toen ging er gezegd, zoo gedaan, de jongens trekken naar hun 
doen, Maar met de gemoedsrust van onze twee bij Flop een lichtje op. — « Ik heb het, zei hij kajuit. 
jongens was het gedaan |- gewichtig. » 
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59) Voor de deur van de kapiteinskajuit houdt 
Flip de wacht. Ondertusschen haalt Flop den 
echten steen uit het kastje en legt den valschen 
glazen steen in de plaats. Het gebeurt allemaal 
zonder dat iets hun plan verhinderen komt, en 
geen mensch op de heele boot heeft wat gemerkt. 
Vergenoegd trekken de twee vrienden met den 
geredden, kostelijken buit naar hun kajuit. 
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60) Zooals ze zijn afgesproken, komen tegen 
den avond Slobber en Slabber naar de kapi- 
teinskajuit geslopen. Uit het doosje achter het 
schilderij halen ze den gewaanden schat, Flip 
en Flop beloeren van uit het zijraampje al hun 
handelingen, en ze hebben een reuzenpret in 
het geval. Als de dieven nu eens wisten, hoe 
deerlijk ze door twee kleine jongens worden 
beetgenomen | 
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61) De bandieten brengen in de kajuit alles 
weer netjes op zijn oude plaats. Dan halen 
ze voorzichtig den diamant uit het schrijn, en 
je kunt goed merken, hoe gelukkig ze er met 
hun buit uitzien. — « Hoeveel honderdduizen- 
den franken zou zoo ’n prachtige steen wel 
waard zijn,» zucht Slabber. En Slobber her- 
haalt slechts : prachtig is ie, prachtig 
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62) De jongens hebben ook gehoord, dat de 
bandieten het schip bij avond wenschen te ver- 
laten, bij middel van een reddingsboot, die ze 
met dit doel al op voorhand hebben losgemaakt. 
— « We Zullen dat zaakje wel opknappen », zegt 
Flip. «Je mag er op rekenen, dat ze niet ver 
zullen geraken.» Flop begrijpt niet, wat Flip 
bedoelt… — «Je wil dan toch de kapitein ver- 
wittigen, Flip?» — «Geen kwestie van l » 
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Waartoe een boor zooal dient 


63) De jongens weten nu een boor te bemach- 
tigen. Voorzichtig sluipen ze tot bij de reddings- 
boot en daar boren ze, langzaam maar zeker, een 
opening in den bodem van de boot, juist onder 
de zitbank, waar de schelmen het zeker niet 
zullen merken. Ja, ja, die jongens weten op elke 
moeilijkheid wel raad ! Als ze klaar zijn. schui- 
ven ze het zeìl weer over de boot en wandelen 
verderop. 
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64) Helaas... De kapitein heeft aanstonds ge- 
merkt, dat er wat schort, wanneer hij zijn hut 
binnentreedt. Als hij het schilderij schuin ziet 
hangen, vreest hij aanstonds voor den schat, 
die er achter verborgen zit. Angst slaat hem 
om het hart, want die steen is het bezit van 
een vreemde maatschappij. En als die nu eens… 
De kapitein grijpt in het kastje naar het schrijn. 
Het is ledig. Gestolen | 
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De Roof wordt ontdekt 











65) De kostbare steen is weg ! Geroofd, en 
geen vreemdeling werd op de boot gezien. Ja, 
die twee blinde passagiers, voor enkele dagen. 
Maar toen was de steer nog daar, want de 
kapitein heeft hem immers gisteren nog met 
eigen handen betast. Vreeselijk ! — Wat moet 
ik nu beginnen, jammert de kapitein. Hij heeft 
niet de gewoonte, bij de pakken te blijven zit- 
ten, roept een matroos en beveelt : 
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66) «De heele bemanning moet worden af- 
getast en het gansche schip van onder tot boven 
onderzocht. Huiszoeking in alle kajuiten, klee- 
deren bij inbegrepen ! — Ik moet en zal den 
dief vinden, en weer in ’t bezit komen van mijn 
diamant, verstaan jullie mij? Het moet ! Het 
moet I» brult de kapitein en de matroos haast 
zich, zijn bevelen door te geven. 


67) Het wordt op de boot een herrie van be- 
lang ! Slobber en Slabber, die het gunstig 
oogenblik voor de vlucht afwachten, kunnen 
nog net bijtijds hun hoofd terugtrekken. Van- 
uit hun schuilplaats zien ze, hoe matrozen over 
de dekken rennen en ze hooren kommando's 
en boven alles de stem van den woedenden 
kapitein, — « Het zal er stuiven, we maken dat 
we wegkomen, » fluistert Slobber. 
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69) Flip en Flop waren ondertusschen naar 
hun hut teruggekeerd om een slaapje te doen, 
teneinde tegen den avond beter wakker te 
kunnen blijven. Het zou er immers op aan 
komen, straks de wacht te houden, als de 
schelmen wilden vertrekken. — Nu slapen ze 
zoo rustig, dat ze ’t niet eens hooren, wanneer 
de matrozen ook bij hen een onderzoek komen 
instellen. De diamant die Flop in zlin handje 
hield geklemd. 
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Onverwachte verwikkelingen 


69) valt net op den grond, als de matrozen 
aan ’t zoeken zijn. Jullie kunt denken, hoe ver- 
baasd die opkijken! Die twee kleine jongens 
zijn dus gemeene dieven. Neen |l Wie had zoo- 
iets durven denken ! Flip en Flop worden bru- 
taalweg uit hun slaap geschud, en het gezicht 
van Rosse Valentijn, dat anders altijd zoo grap- 
piglijk lacht, staat allesbehalve vriendelijk 1 
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70) Hij maakt er niet veel moesjes mee, maar 
neemt zonder meer de jongens onder zijn sterke 
armen, draagt ze over de dekken en brengt ze 
aldus tot’ voor den kapitein. Het gebeurt alle- 
maal zoo vlug, dat Flip en Flop de tijd niet 
krijgen om te overwegen wat ze best zouden 
doen : alles verklappen, of wachten tot de twee 
echte schelmen hun verdiende loon krijgen, 
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71) Maar wie nog het vreemdst opkijkt, is de 
kapitein zelf. Hij kan moeilijk gelooven, dat die 
jongens, die door het Bestuur der Krant aan 
zijn goede zorgen waren toevertrouwd, hem 
zouden bestolen en bedrogen hebben. — « Voor- 
loopig worden jullie afgezonderd en gevangen 
gehouden, besluit hij. Straks zal ik tot de on- 
dervraging overgaan.» Daar zitten nu Flip en 
Flop. 
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12) Het is ondertusschen heelemaal donker 
geworden. Flip en Flop hebben het niet bizon- 
der prettig, en honger voelen ze ook, want na- 
tuurlijk kregen ze dezen avond geen fijne beet- 
jes te bikken ! Als ze nu maar weer thuis waren, 
zuchten ze… Flop zou haast gaan grienen. 
Maar dan troost Flip : «Nu gaan Slobber en 
Slabber immers. de kans wagen. En als ze de 
reddingsboot uitzetten… » 
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73) Mee zijn ze hun eigen leed vergeten. Het 
kan immers niet anders of de ware schuldigen 
zullen domweg in de val loopen. Hoe jammer 
dat de jongens er niet kunnen bij zijn, en van 
uit een hoekje gadeslaan, hoe de schelmen het 
zeil van de reddingsboot wegnemen en de boot 
te water laten om er dan, vlug als katten, in te 


„glijden, Flip en Flop kunnen het zich best 


voorstellen… 








74) Alle duivels en kwade geesten ! Wat mocht 
dat beduiden ! Pas zijn Slobber en Slabber fijn 
en wel in de goot, slechts enkele spaanslagen 
van de groote boot verwijderd, of daar loopt 
me die verduivelde reddingsboot vol water! 
Nog voor ze maatregelen kunnen treffen, loopt 
de boot over en slaat ze om, zoodat ze als ratten 
zullen verdrinken, indien er geen hulp opdaagt. 


Haast verdronken 


75) Nou... als de nood aan den man is, kan 
je roepen ! Slobber en Slabber keelen zoo luid, 
dat de bemanning het wel hooren moet, en ze 
worden dan ook spoedig opgepikt. Druipnat 
staan ze daar nu op het dek. Ze kunnen voor 
hun vlucht geen reden opgeven. Het zaakje ziet 
er bizonder verdacht uit, Daar zal de kapitein 
bij te pas komen 
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76) Natuurlijk betrouwt de Baas het zaakje 
nog veel minder. Daar is immers al zoo veel 
zonderlings gebeurd tijdens deze korte reis. 
Slobber en Slabber worden afgetast. Ze kun- 
nen geen papieren voorleggen en uit hun uitleg 
raak je niet wijs. Hé, wat is dat, in de diepste 
diepte van een binnenzak zit zoowaar… alweer 
een diamant. We begrijpt er nou nog wat van ? 
De kapitein beveelt : 
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11) De jongens moeten aanstonds voor hem 
verschijnen. Hij wil ze in het bijzijn der twee 
vermomde matrozen ondervragen, Dan komt er 
licht in de zaak. Flip en Flop worden gehaald. 
Ze zuchten opgelucht, want dat stilzitten en 
dat hongerlijden waren ze eigenlijk al lang moe. 
Als ze over dek gaan, zien ze de Iosgehaakte 
reddingsboeien en het wrak van de boot. Dus 
is hun list gelukt, 
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Klaarte in de zaak 


78) Flip en Flop vertellen thans alles aan den 
verbluften kapitein. Zij zijn het dus, die den 
kostbaren diamant hebben gered, en de valsche 
in de plaats gelegd. Ca, nu begrijp je alles. De 
twee stakkers van matrozen die gevangen wer- 
den gehouden, krijgen natùüurlijk ook de vrij- 
heid weer, en een vergoeding en gelukwenschen 
op den koop toe. En de twee schelmen zullen 
morgen reeds. 
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79) aan het gerecht worden overgeleverd. De 
kapitein verkeert in een opgewekte stemming. 
Zoo 'n kranige jongens, als die twee zijn. Hij 
wou maar, dat hij ook zoo 'n zoons had, daar 
kun je trotsch op zijn. Als zooiets later in de 
krant verschijnt, zullen de lezers staan kij- 
ken | De jongens mogen mee naar de kapi- 
teinskabien en daar worden ze fijn getrakteerd 
op wijn en koekjes. En 
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80) Tot een stuk in den nacht blijven ze 
praten. Ze mtoeten den kapitein van huis ver- 
tellen, en van de ouders en de kleine zusjes. 
Flop haalt kiekjes boven en Flip kijkt wee- 
moedig naär hes ver vergeeld stukje karton 
waarop zijn ouders staan afgebeeld, zijn lieve 
vader en moeder, die al zoo lang gestorven 
zijn, De kapitein is zwijgzaam geworden. 
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Droeve herinneringen 


81) Plots trekt hij een lade open en zegt: 
Vermits jullie mijn vriendjes bent geworden, 
laat ik jullie het heerlijkste bewonderen, wat 
ik op heel de wereld bezit. En de kapitein reikt 
de verbaasde jongens een prachtige lijst, 
waarin de beeltenis prijkt van een meisje. 
Beeldig is ze, met lange donkere krullen en 
groote wonderschoone oogen. Maar het gelaat 
van den Kapitein staat strak. 
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82) Dat is mijn dochtertje, mijn lieve Anne- 
Mieke, die ik voor een jaar verloren heb, 
zucht de Kapitein en hij tast naar zijn zak- 
doek. Flop denkt aan zijn zusjes thuis en Flip 
vraagt vol innige deelneming: Is ze ook lang 
ziek geweest, voor ze stierf, Kapitein, Mijn 
moedertje twee jaar… Maar dan staat de Kapi- 
tein recht, 
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83) Dat is juist het ergste, jonges 
— zucht hij met een snik. Mijn doch- 
tertje is niet gestorven, maar verdwe- 
nen . Ik weet niet eens of zij trouwens 
nog in leven is, waar zij vertoeft. Er 
mijn lieve, goede vrouw kwijnt weg 
van verdriet. Een jaar geleden verge- 
zelden vrouw en kind mij tijdens een 
reis rond de wereld, net als nu. 
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De geheimzinnige verdwijning 
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84) De matrozen waren allemaal 
zoo dol op Anne-Mieke. Zij was een 
aanminnig, lief kind, We hadden net 
haar elfden verjaardag gevierd en het 
was een groot feest geweest voor de 
heele boot. We legden aan te Lissabon, 
waar we morgen ee weer zullen 
zijn. Mijn vrouw had koorts en wij 
zouden. daarom de boot niet verlaten, 
dien eersten dag. Maar Anne-Mieke 
was ongeduldig. 
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85) En ze praamde en dwong zoo- 
lang, tot de matroos Valentijn voor- 
stelde haar mee aan wal te nemen om 
een wandelingetje of een rijtoertje 
met haar te maken. Ze zouden vroeg 
thuis komen. Wij vonden het best en 
Anne-Mieke stapte opgetogen aan de 
zijde van Valentijn door de straten 
van de stad. Ze kocht snuisterijtjes 
en snoepte en lachte en praatte hon- 
derd uit, 





86) Er was heel wat te bekijken, 
voor een klein meisje dat de eerste 
maal een stad ziet, en veel volk door- 
kruste in alle richtingen de drukke 
straten. Zoo gebeurde het, dat Valen- 
tijn Anne-Mieke uit het oog verloor. 
Enkele minuten te voren had hij nog 
den wapperenden strik van heur hoofd- 
je bemerkt. 
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Olet wverschrikkelijke mieuws 


87) En toen was zij verdwenen. Hoe 
Valentijn ook zocht en riep en liep 
en vroeg, hij vond Anne-Mieke niet 
terug. Hij was er wel een beetje be- 
zorgd om, want Anne-Mieke kende 
slechts enkele woorden Portugeesch, 
en misschien had ze niet eens papieren 
op zak. Maar het was een schrander 
kind, en zou wel terecht komen. 








88) Toen Valentijn op de boot kwam, 
had niemand van ons en ook geen 
enkel lid der bemanning Anne-Mieke 
gezien. Ik trok de stad in en zocht 
haar en de mannen zochten in de 
meest verschillende richtingen, tot ver 
buiten de stad. Maar toen het avond 
en donker werd, hadden we haar niet 
gevonden. 
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89) Het werd een akelige, droeve 
nacht. 's Anderendaags begaf ik mij 
naar de overheden der stad, en heel de 
veiligheidsdienst werd in werking ge- 
steld. Ik loofde een groote belou- 
ning uit, ik liet berichten in de kran- 
ten verschijnen. Alles vergeefs. Nooit 
of nooit meer vonden wij eenig spoor 
van ons geliefde kind terug. 
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Nergens een spoor 


90) Het hoofd van den Kapitein 
zakte op zijn borst en zijn handen 
streelden de beeltenis van het meisje. 
— Misschien is zij verdronken of van 
ellende omgekomen, zuchtte hij. Ach... 
a's ik haär maar eens mocht weer- 
zien. Flip en Flop. voelden zich op- 
recht bewogen. Zij drukten bij het af- 
scheid stevig de hand van den Kaäpi- 
tein die hun zijn vertrouwen had ge- 


schonken. 





91) En beiden droomden ze dien 
nacht van het lieve meisje, dat ver- 
dwenen was in den doolhof der groote 
stad, waar zij zouden landen. Inder- 
daad, toen zij 's anderendaags zeer 
laat wakker werdea, waren de ankers 
neergelaten, de touwen uitgeworpen, 
en de loopplank reeds gelegd, Zij wa- 
ren te Lissabon, en mochten aan wal 
gaan, 
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92) Flip en Flop hebben hun oogen 
den kost gegeven, nu zij door de druk- 
ke straten stappen. In de haven is een 
geweldige drukte van laden en lossen 
en daartusschen loopen of slenteren, 
roepen of lachen de Portugeezen, met 
hun donkergetinte gezichten, hun 
zwarte haren en witten tanden, Ze zijn 
meestal in het wit gekleed, 
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In de bedrijvige havenstad 


93) Van hun taal verstaan de jon- 
gens maten geen snars, maar de 
Kapitein heeft hen enkele Portugee- 


‘sche munten in de hand gestopt, en 


als ze die laten blinken verkoopt de 
venter met zijn kroeskop hen toch van 
allerlei lekkers, Flop heeft zichtkaar- 
ten gekocht, om naar huis te zenden. 
Eén voor de ouders en een voor elk 
zusje, 








94) Op enkele uren tijds hebben de 
jongens de bizonderste straten der 
stad doorkruist, en voor de steegjes 
voelen ze niet veel. Je kunt nooit we- 
ten, wat die menschen met hun don- 
kere oogen voor hebben. Ze hebben nog 
een boel tijd over, dan maar liever 
een wandeling naar de buitenwijken 
van de stad, waar heuvelen en dalen 
nooden in de zon. Onderweg ontmoe= 
ten ze een zonderling gespan, 
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95) Een dikke Portugeesche boer die 
met zijn ezelskarretje groenten en 
vruchten vervoert van dorp naar stad, 
en nu met veel ledige bakken en man- 
den naar huis rijdt over de heuvelen. 
— Baas mogen we meerijden? vragen 
Flip en Flop. De Portugees lacht al 
zijn witte tanden bloot 
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Een prettig ritje 


96) En nu de jongens een geldstuk 
laten zien, houdt hij zijn gespan stil 
De boer helpt de jongens in zijn man- 
den en de ezel séhudt zijn lange ooren. 
Dan steekt de boer een loflitanie over 
de schoonheden van den omtrek af. 
Flip en Flop verstaan er alleen het 
woordje «castel» van en ze begrijpen 
hierdoor, dát de boer hen tot bij een 
„kasteel wil brengen. 





97) Nou, dat zou wel fijn zijn : een 
kasteel. En ze moeten goed hebben 
begrepen, want kijk : daar rijst reeds 
een oud slot, met verweerde muren en 
afgebroken torentjes voor hen aan den 
einder. De ezel rent flink, de boer laat 
de zweep kletsen, en zoo komen ze wel- 
dra aan het oud kasteel. Vlug sprin- 

en ze van het karretje. Zou je zoo’n 
teel van binnen mogen bezichtigen? 
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98) Flip en Flop hebben vaak be- 
schrijvingen van wapenzalen en - 
derijen én marmeren trappen gelezen. 
Ze branden van nieuwsgierigheid. 
Maar, hoe ze ook zoeken, daar is ner- 
gens een ingang te bespeuren. Toch 


wel daar, aan den zijgevel bevindt 
zich een kleine deur, waarop allerlei 
vreemde figuren gebeitel staan. 


Vooral die grijzende tijgerkop met 
zijn uitgestoken tong. 


Hoe binmen geraken @ 


99)Daarvan wil Flop graag een kiekje 
nemen. Hij zet het zwarte doosje op 
de nabije vensterbank. Maar dan hoo- 
ren ze allebei het kletsen ven de zweep 
en het gedraaf van den ezel. — Hola, 
boer, roept Flip, je zou toch op ons 
wachten ! — Wij kennen den weg niet! 
roept Flop. Maar ja, de boer rijdt de 
helling en de jongens kunnen zien, 
pen ze zonder hulp de stad terugvin- 
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100) Flip vindt het niets erg. Flop 
zet een triestig gezicht. En kijk: nu 
ze zich omkeeren, zien ze nog net, 
hoe een lange arm door de kier van 
het raam Flops fototoestelletje grijpt 
en wegneemt. Het raam t even stil 
dicht als het open ging. zoo ver- 
staan de jongens het niet | 
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101) Flop roept, dat hij zijn eigendom 
terug wil, en Flip stampt op de deur. 
Zijn vuisten raken daarbij net voor- 
hoofd van den tijgerkop. En daar be- 
ginnen mij plots die tijgeroogen te 
lichten met vurige stralen. Flip schrikt 
zich haast een ongeluk en ed hangt 
krampachtig tegen de uitgestoken tij- 


ge: 
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102) Dan schuift de deur plots open, 
langzaam, zonder dat een voetstap 
weerklonk of een hand ze ontsloot: 
Flip en Flop begrijpen er niets van. 
Maar toch vinden ze het fijn, nu ein- 
delijk een kijkje in dit oude kasteel 
te mogen nemen. Je hoort er geen 
enkel geluid, en toch moet het bewoond 
zijn. Een lange, kale karpelvormige 
gang loopt voor hen uit, 
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UN 
IId DD 
H ik 


En Kl: 


EERE o 





103) — Voel jij er wat voor, door 
die gangen te wandelen? vraagt Flip. 
Maar Flop bromt: — Ik wil alleen mijn 
doosje terug hebben, en dan ophoepe- 
len. Ik betrouw het zaakje niet. Dan 
slaat plots achter hen de deur met 
een zwaren plof toe, en de jongens 


rige het vreeselijk gevoel, dat z?} 


8 en wel. gevangen zijn, 
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104) Flop begint te gillen: — Ik wil 
hier weg, en Flip wil ook terug naar 
de deur. Dan staat daar plots voor hen 
een ijzeren reus, die met zijn lange 
grijparmen den gd verspert. In zijn 
rechterhand houdt hij nog het toestel- 
letje van Flop. Maar als Flop zijn 
re terugvraagt, vangt de link- 
sche grijparm hem op en houdt hem 
een minuutje in de hoogte, 
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Geen ontkomen meer 


105) Flip schreeuwt het uit: dat ze 
zijn vriend geen kwaad mogen doen. Ze 
zijn slechs onschuldige wandelaars, die 
het kasteel kwamen bezoeken Maar 
hij krijgt zelf een ijzeren prang op 
zijn mond, want naast hem is ook 
zoo'n ijzeren spook als uit den grond 
gerezen, Wat zijn ze toch begonnen ! 
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106) Flip snokt zoolang aan Flops 
beenen, tot die met een plof op dea 
grond komt. Dan nemen ze allebei de 
beenen, recht voor zich uit, door de 
lange, kille, geheimzinnige gang. Hoe 
lang ze zoo loopen, weten ze niet eens, 
Maar als ze omkijken en terug willen, 
rijst daar telkens opnieuw een ijzeren 
man die met zijn stalen armen den 
terugkeer afsnijdt. Vreeselijk ! 
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107) Ze staan thans voor een trap 
van breede treden uit schoon wit mar- 
mer gehouwen. Ah, wisten ze maar 
waarheen die leidt. Nu, er is geen an- 
dere uitweg. Ze zullen de beklimming 
wagen. Erger dan beneden zal het 
boven wel niet zijn, troost Flip en 
Flop is zoo moe, dat ie op handen 
en voeten de hooge trap opkruipt. 
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baan ales Oosterstcie kaarten” 


108) Zoo komermr ze na een lange 
beklimming in een tamelijk groote 
kamer. En ook daar treffen ze geen 
levend mensch aan. Er ligt een dik 
tapijt over den grond uit. Gordijnen 
en fluweelen wandbekleedingen tem- 
peren alle geluid. Het is een vreemde 
kamer. Het beeld van een Oostersche 
Godheid prijkt er op heel de hoogte 
van den wand, en de wierook die voor 
het beeld brandt vult heel de kamer 
met een lichten rook. 
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109) Toch nemen Flip en Flop plaats 
op de rustbedden die er op hen schij- 
nen te wachten. Ze zijn zoo erg moe, 
en zoo vreemd slaperig, sedert ze deze 
kamer betraden. Als door een dichte 
nevel ziet Flip nog hoe een stalen 
wachter naast hen post vat. En Flop 
voelt om zijn polsen en zijn beenen 
de koorden die een tweede stalen 
spook hem ombindt, En dan weten ze 
niets meer. 
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110) Als Flip en Flop langzaam 
ontwaken, knipperen ze even met de 
oogen, zoo fel steekt hen het licht 
van een zeer sterke lamp. Zij kunnen 
geen enkele beweging maken, en vol 
ontzetting bemerken: ze, dat hun han- 
den en armen, hun kleederen, alles 
een roodachtigen schijn vertoont. 
Maar als ze mekaars gezicht zoeken, 
zien ze dat een roode straal uit de 
lamp komt. 
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Professor Robotsius’ geheim 


_ 111) Ze liggen inderdaad niet meer 
in de Oostersche kamer, maar in een 
groote plaats, die je wel laboratorium 
zou kunnen noemen, Niet alleen staan 
er rijen flesschen, glazen en proef- 
buizen op de kastjes. Ook langs de 
wanden bemerken ze de vreemdsoor- 
gigas apparaten die je je voorstellen 
unt. 
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112) Flop uit een rauwe kreet, want 
aan den anderen wand van het labo- 
ratorium staan allerlei geraamten, niet 
alleen van dieren, mâar ook van men- 
schen. Flip voelt het koude zweet 
hem uitbreken, wanneer hij een twee- 
tal van die akelige stalen spoken in 
de zaal bewegen ziet. Met hun roode 
oogjes, die gedurig uit en aan knip- 
pen, zien ze er nog akeliger dan de 
geraamten uit. 
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113) De koorden worden de jongens 
van armen en beenen genomen, en 
over hen buigt plots een gestalte in 
een witte frakvoorschoot. Een kleine 
man met een zeer bleek gelaat en don- 
keren baard. Zijn oogen schitteren 
boosaardig en zijn lach grijnst als 
hij de jongens aankijkt: Zoo zoo. dat 
zijn dus onze twee nieuwe gevangenen. 
Door ‘wie werden jullie er op uitge- 
stuurd, om mij te verraden? 
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Geen redding mogelijk 


114) De jongens hooren verbaasd, 
dat deze man hun eigen taal spreekt. 
Ze weten natuurlijk niet, dat de pro- 
fessor al de talen van de heele wereld 
kent, en door het onderzoek van hun 
kleeren al lang weet, dat ze Vlamin- 
gen zijn. Wij wilden alleen het 
kasteel bezoeken, Meneer, hakkelt 
Flop en Flip vindt al zijn moed terug: 
U heeft niet het recht, ons hier gevan- 
gen te houden, roept hij. 
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115) Dan klinkt daar weer die ake- 
lige grijnslach en de stem zegt, lang- 
zaam, tergend: Jullie bent in mijn 
macht, en kunt niet meer ontsnappen. 
Want ik ben Professor Robotsius, en 
jullie zijt binnengedrongen in de door 
mij geschapen geheime wereld der 
Robots, waarvan geen mensch het be- 
staan mag vermoeden. Levenslang blij- 
ven jullie hier opgesloten. Begrepen? 
En nu, weg met hen, 
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116) Twee Robots naderen en grij- 
pen de jongens in hun vangarmen. 
Bij elke beweging die ze wagen, pran- 
gen de ijzeren vingeren der wange- 
drochten in hun vleesch. Zoo worden 
ze door gangen en trappen gevoerd. 
Altijd maar dalen, dalen… ‘Trappen 
af. Nog dieper… In het akelige don- 
ker onderscheidt je alleen de roode 
lichtende oogjes van de Robots, 
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117) Dan schuiven er plots uit een 
stalen wand twee deuren open en een 
donkere ruimte wordt zichtbaar. Het 
lijkt wel of hier alles automatisch 
gaat. — Misschien wel elektrisch — 
denkt Flip, maar met die bedenking 
komt ie geen stap verder. Als ze nu 
maar te samen worden opgesloten. 
Elk afzonderlijk zou nog erger zijn. 
Ja, de Robots duwen hen in een cel. 


SE 
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118) Krijgen we tenminste licht, 
vraagt Flip. Heeft de Robot het ver= 
staan? Zouden die stalen menschen 
kunnen hooren en voelen? Spreken 
zeker niet, want geen enkel geluid 
komt uit hun stalen mond. In ieder 
geval, de grijparm tast langs den 
wand en geeft een knip aan den scha- 
kelaar. Flip en Flop zien nu dat ze 
zich in een enge c@el bevinden, geen 

gewoon gevang. 
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Triestige overwegingen 


119) Het ziet er hier eer als een stu- 
deerkamer uit, zooiets lijk ze in de 
boeken die we lazen een «laboratori- 
um» noemen, vindt Flip, terwijl hij 
rondkijkt.En Flop is maar blij, dat ze 
ten minste licht hebben gekregen, 
want hij is bang in het donker. In de 
cel staan twee ijzeren bedden, 
stoelen, een tafel en een hoekkast 
waarin ze boeken ontdekken, 
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120) Lezen, dat valt nog mee ! Kun- 
nen ze tenminste iets doen, om den 
tijd te dooden, als ze hier lang moeten 
blijven. — Maar ik wil er weer uit, gilt 
die kleine Flop en hij zou haast gaan 
grienen. En eten willen ze ook graag, 
allebei. Nu, dat treft. Een robot schuift 
de deur open en zet een schotel brood 
en groenten op tafel. Het eetgerief 
vinden ze in de schuif, 
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121) Je zou je haast in een spijshuis 
wanen, lacht Flip, maar Flop krijgt 
geen beet door zijn keel, zoolang die 
stalen man voor hem beweegt. Einde- 
lijk gaat die weer weg en de deur sluit 
achter hem. Na het eten besluiten de 
jongens in de boeken te neuzen, om 
un angst te vergeten, want het is hun 
toch ‘wel benauwd om het hart. 
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122) Het zijn vreemde dingen, die de 
jongens in deze boeken te lezen en te 
zien krijgen. Het gaat allemaal over de 
leer en de uitvindingen van dien vree- 
selijken Professor. Robotsius, met zijn 
apengezicht, zegt Flop. De boeken 
schijnen wel in alle mogelijke talen 
geschreven te zijn. Die Professor is ze- 
ker een knappe bol. De uitvindingen 
staan in plaatjes uitgebeeld. 





Zonderlinge geruchten 


123) «De stalen schepselen van 
Professor Robots», «Kunnen Robots 
de menschelijke funktie overnemen ? », 
«De inwerking der menschelijke her- 
senen, bij inenting toegediend», zoo 


luiden al die vreemdsoortige titels. Je 
raakt er niet uit wijs. Fli en Flop 
pluizen alles uit. En terwijl ze aldus 


stilletjes aan ’t lezen zijn, lijkt het wel 
alsof er tegen den wand wordt geklopt. 
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124) Het is slechts een dof getik, als- 
of het van zeer ver kwam. Maar als je 
goed oplet, lijkt het toch vreemd, want 
het geluid komt niet van den kant der 
deur, maar van den wand, waar de 
boekenkast staat. Flop is niks op zijn 
gemak. Maar Flip wil er het zijne van 
weten en gaat met zijn oor tegen den 
wand liggen Nu hoort hij het duide- 
lijk. 
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125) Flip is een kerel van de daad. 
— Geef mij een mes, vraagt hij aan 
Flop. Vlak naast de boekenkast wil hij 
een kleine opening maken. Het duurt 
natuurlijk zeer lang, en je wordt wel 
moe,als je zoo meer dan twee uur aan 
één stuk door met een mesje boort. 
Flop houdt de wacht bij de deur. Als 
de Robot terug moest komen, zal hij 
kuchen. Gelukkig blijft die weg. 
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Een opening door den wand 2 


126) Ze hooren thans duidelijk en 
harder een bonk. Zou er dan toch ie- 
mand achter den wand verscholen zit- 
ten ? Iemand die hen beloert, of… een 
andere gevangene ? Als dat waar was ! 
Wat moeten ze nu doen ? Roepen zou 
argwaan wekken en de opening is te 
klein om er door te kruipen. Dan zien 
ze plots dat er door de opening iets te 
voorschijn komt. een papiertje, zoo- 
waar : 





127) Flop gilt haast, zoo schrikt ie. 
Maar Flip heeft het papiertje al beet. 
Vlug ontvouwt hij het en bevend van 
klare opwinding fluistert hij de woor- 
den die in potloodkrabbels zijn neerge- 
schreven : «Red mij uit mijn gevan- 
genis !» Daar staan de jongens van te 
kijken. Het briefje is niet geteekend, 
maar het is dus duidelijk dat er nog 
iemand anders zit opgesloten 4 





128) Wat moeten ze nu doen? Het 
beste lijkt mij, dat we een papiertje 
terugschrijven, vindt Flop — want die 
brandt van nieuwsgierigheid. Is de 
andere gevangene een volwassene, of 
een jongen, net als zij ? Of zijn er nog 
meer ? Hij wil dat allemaal op het pa- 
iertje vragen. Daar schuift plots, on. 
hoorbaar. weer de deur open. En de 
Professor in hoogsteigen persoon 
treedt binnen. 
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Bijna gesnapt 


129) Hij is vergezeld van twge RO- 
bots. De eene schuift de deur weer 
dicht, de andere zet den Professor een 
stoel bij. Flip heeft zich nog net met 
en plof neergezet, zijn rug tegen de 
opening gedrumd. En Flop neémt het 
mes en poetst er doodonschuldig… zijn 
nâgels mee. Het staat niet netjes, maar 
en merkt de Professor misschien 
niets. 
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130) Toch schijnt Profesor Robot- 
sius het zaakje maar hal te betrou- 
wen. — Waarom liggen jullie al niet 
lang te bed — vraagt hij norsch. En 
je. hoeft niet op den vloer te liggen, 
als er stoelen zijn, — Wij hebben in 
de mooie boeken gelezen — antwoordt 
Flip, en die slimme kleine Flop liegt 

Als we lezen liggen we liever op 
den grond. Dat is 200 ’n gewoonte 
uit onzen kampeertijd. 
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131) — Zoo, zoo, jullie lezen, graag. 
Dat vind ik best, want ik heb toeval- 
lig verstandige, begaafde kinderen 
noodig, begrijp je, lacht de Professor. 
Ai! die lach ! Het lijkt wel een dui- 
vels gegrinnik ! Flip en Flop worden 
er heelemaal raar van. Dan grijpt een 
Robot een der boeken en geeft het 
aan zijn meester. Het heet : de in- 
enting der menschelijke hersenen, 
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Een griezelige verklaring 


132) Professor Robotsius legt uit, 
Jullie kunt wel denken dat het zijn 
nut heeft, als julie hier gevangen blijft. 
Je krijgt voedsel en kleederen en boe- 
ken en lekkers. En het duurt ook niet 
lang. of je wilt zelfs niet eens meer 
naar huis terug. Want ik neem julie 
het denken af. Met behulp van jullie 
hersenen wil ik pogen, mijn Robots 
denkvermogen te verschaffen, 
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133) Als Professor Robotsius merkt, 
hoe verschrikt en ontdaan de jongens 
hem aanstaren, doet hij zijn best 
om zijn vreeselijke tronie in een min- 
zame plcoi te brengen. — Je hoeft 
niet bang te zijn, het deet geen pijn. 
Elken dag een klein prikje en met 
behulp van dit glazen buisje trek ik 
de hersenen uit jullie hoofd en maak 
er een serum van. Zoo, nu weten 
Jullie genoeg voor vandaag. 





134) Weer schuift de deur open. — 
Ga maar vast slapen, jongens. Morgen 
beginnen we'r aan — zegt de Profes- 
sor nog. Dan stapt hij buiten en de 
Robots schuiven de deur weer toe… 
Ten toppunt van ongeluk wordt nu 
ook het licht gedoofd en zitten ze in 
volslagen duisternis. Flop begint te 
grienen van angst. — Ik wil naar moe. 
der, roept hij. — Eruit wil ik { Eruit | 
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Migennardige brievenbus 


135) Gelukkig heeft Flip een zak- 
lampje in zijn tasch zitten. Daar 
kunnen ze zich mee behelpen. Maar 
aan slapen denken ze geen van bei- 
den, kan je denken! Flip herleest 
het papiertje, en schrijft er. ook een : 
Wij zijn twee jongens. Wie ben jij? 
Kan je ons niet helpen om er uit 
te geraken? Wat moeten wij doen ? 
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136) Een moeilijk werkje om zoo ’n 
papiertje door een kleine opening te 
duwen. Flip en Flop wachten adem- 
loos. zonder een woord te durven spre- 
ken. Aan de andere zijde is alles zeer 
stil, maar tenslotte wordt het papiertje 
toch weggenomen en na een poos krij. 
gen zij er ook weer eentje. — Draad- 
looze telegrafie — giechelt Flip met 
halve stem. Maar Flop ontcijfert de 
krabbels... 
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Niet langer gedraald ? 











137) Wat zij lezen slaat hen met 138) En inderdaad, na een paar uur 139) Flop kucht en zucht en blaast 
verbazing | — «Ik ben ook een kind, werken en zwoegen ontstaat er een en duwt. Eerst hoort of ziet: hij niets 
maar ik kan jullie niet helpen, want ik opening, groot genoeg om Flip door te dan zwart voor de oogen. Maar als ie 
kan niet loopen en Hee bed. Boor laten, Maar Flop moet voorgaan, die is dan de zaklamp ontsteekt, hoort hij 
een groote opening en kom zoo naar immers de kleinste en de bangste van een vriendelijk stemmetje : « Zijn jul- 
mij, als je me redden wilt. Ik weet veel de twee. De kleinste, ja, ja, maar te- lie daar al! Ik ben zoo gelukkig !» 
dingen die je helpen zullen. Werk stil vens de dikste !l Hij geraakt nooit — « Dat jongetje heeft zoo’n fijn stem- 
en vlug, ik wacht op jullie.» De beide door het gat. Ze maken dat dan nog metje, omdat het ziek is», denkt 
nn en Krijn ae zee an ed en egen hij bo bedie st straal 
moe er met een, MES, gs een klaar. Flop moet de e van. pje op het be: richt, ziet 
kant, tusschen de tanden hij. een meisje f en 
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Slachtotfer der proefnemingen 


140) Flop staat er paf van en kan 
geen woord uitbrengen. Maar zoo gauw 
Flip zijn ruige jongenskovp door de ope- 
ning steekt, fluistert hij hem toe 
«Flip, kerel, wat een ontdekking ! De 
gevangene is… een lief klein meisje.» 
— Heb je niet staan droomen ? Help 
ermij liever uit, knort Flip, want hij is 
nu ook ten zeerste benieuwd, stel je 
voor, zooiets ! 
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141) Schuw, onhandig, en toch reu- 
zeblij staan nu onze twee jongens voor 
het bedje waar het lieve meisje rechtop 


: zit. Ze hebben een boei vragen te stel- 


len, en doen het stil en vlug, want de 
tijd dringt. Al zeer lang is het meisje 
daar, hoe lang weet ze niet eens meer. 
Wie ze was en hoe ze heet, heeft ze al- 
lemaal vergeten. Want de’ Professor 
heeft proefnemingen met haar gedaan. 
Met heur haren. 








142) Die had hij noodig voor de be- 
reiding van zekere stoffen… En iede- 
ren dag werden de haren van het meis- 
je in een bad van roode vloeistof ge- 
dompeld, en dan groeiden ze haast 
zienderoogen. Dan werden ze telkens 
weer afgesneden. Maar sterke haar- 
groei haalt al de kracht uit je rug. Zoo 
zwak is het meisje nu geworden, dat 
ze niet meer loopen kan, en haar ge- 
heugen verzwakt is, 
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143) Het heeft ook zijn goede zijde, 
want nu is de bewaking niet meer 
streng, en wordt zelfs haar deur niet 


meer hermetisch gesloten. De jongens. 


kunnen dus gerust langs de deur po- 
gen te ontsnappen. Misschien geraken 
ze dan weer in de buitenwereld, en 
komt er dan hulp om haar te verlos- 
sen. Als ze raar loopen kon, ging ze 
met hen mee, voor het te laat is. 
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Ridderlijke gevoelens 


144) Wij gaan niet zonder jou. Of- 
wel blijven we samen hier, zegt Flip, 
en hij ziet er haast als een ridder uit, 
zoo dapper en koen. — Gelijk heeft 


‘mijn 'kaimeraad, we dragen jou op on- 


zen rug, ieder om beurten, belooft 
Flop. Het meisje drukt hen bewogen 
de handen. En dan ontvouwt ze haar 
plan, want zij is lang hier en weet een 
en gt over den bouw van het kas- 
eel. 
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145) — Langs den hoofdingang ge- 
raak je nooit, buiten, dan moet je al de 
uitkijkposten voorbij, zegt ze. *« Maar 
in den gang is een poortje dat op een 
wenteltrap uitgeeft. Eens heb ik het 
geopend, maar toen kwam een Robot 
er op uit, en de Professor dreigde me 
te dooden, als ik nog poogde te ont- 
snappen. Dus is daar misschien een 
uitgang?» Flip neemt het meisje op 
zijn rug en Flop volgt hem.… 
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146) Zoo bereiken ze de gang. Ze 
komen slechts langzaam vooruit, want 
Flop heeft nog een zakdoek rond het 
lampje gebonden, uit angst dat de 
straal zou worden opgemerkt. In het 
zwakke schijnsel moet je bijna op den 
tast verder. Ha, daar is het deurtje. 
Maar het gaat niet open als je'r op 
duwt. Trekken misschien ? Ook niet. 

— Duw op den knop, misschien gaat 
het elektrisch, zegt het meisje. 
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Êlet geheim van dem kattenkop 


147) En, waarempel, de deur schuift. 
open. Ze bevinden zich nu voor een 
lange, steile trap, die opwaarts loopt 
Zullen ze de beklimming wagen? Er 
zit niets anders op. Flip is moe, want 
het meisje weegt zwaar op zijn rug. 
Maar Flop duwt al wat hij kan, mee, 
en zoo gaat het toch. En als ze einde- 
lijk, zuchtend en hijgend boven ge- 
raakt zijn, staan ze voor een hodge, 
gebeeldhouwde wand die hen den weg 
afsnijdt. 
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148) Op dien wand staan allerlei 
vreemdsoortige dieren afgebeeld. In het 
midden — veel grooter dan de andere 
— prijkt een kattenkop, die met valsch- 
groene oogen de kinderen shi be te 
tarten. Er is nergens een opening te 
bespeuren. Geen deur, geen kier, geen 
raam. Zullen ze dan terugmoeten en 
allemaal als slachtoffer vallen ? Het 
meisje begint stilletjes te snikken. 
Maar Flip uit een rauwe kreet. 
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149) In het schijnsel der lamp heeft 
jie letters ontdekt, en meteen schiet 
hem iets te binnen : de plaat die hij in 
het Boek der Ontdekkingen gezien 
heeft } Daar stond diezelfde kattekop 
uitgebeeld, en den uitleg van de werking 
had hij met veel aandacht gelezen. Als 
je met de letters den naam van de kat 
samenstelde, en op die letters duwde, 
Maar, 


bewoog de wand vanzelf. hoe 


heette dat beest ook weer ? 
54 


li 
AN 


zr ee 


JA.JA."T WAS | 
en DJINGPoE Ù.. 
af nl 
vn 
\ | 


EN 
AN) 


ine 


Wi 


Ad 


Het tooverwoord 


150) Flop zoekt mee. Iets met een oe 

k in, herinnert hij zieh. Roekoe, 
Minoe, Pitsoe,:, Helaas, het is alles ver- 
gee moeite. Je hebt schòon op al 
e letterknoppen te duwen, de wand 
blijft hermetisch gesloten en de ke 
verstrijkt. — Het js om wanhopig te 
worden. Dan zegt het meisje plots 
Professor Robotsius heeft mij ooit ver- 
teld dat hij een poes had Ae Djingpoe 


heette. Zou dat misschi 
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: gaat open ! Neen, 


WAT EEN GELUK, FLIR 
DAT JE JUIST DAT 
Kant him HEBT... 


ui A UI 


) | HU | “le | ’ 


HE | 
Ì | | U 


tk RIE | 


151) Dat is het | Prinepos. Yjuichen 
de jongens ! Nu de letters gedraaid. In 
doodsangst staren de kinderen op den 
wand, die nqg altijd niet beweegt. Ja 
toch. lijkt het niet of de kattekop zijn 
tong gaat uitsteken… Kijk, de tong 
wordt al langer en langer, en de mu 
het is geen zinsbe- 
drog, want ze merken het alle drie ! 
En uit die reuzemuil komt nu een val- 
deurtje te voorschijn, Ee enoeg om 
een mensch doortocht te verleenen… 
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Nieuwe verschrikkingen 


152) — Ik durf er niet door, wie weet 
vallen we niet ergens in een put — 
klaagt Flop. En ook het meisje klap- 
pertand van angst. Ik neem wel 
eerst een kijkje, en roep dan, zegt 
Flip. Die is immers de oudste en wil 
zich den dapperste toonen. Moe klau- 
tert ie door de opengéslagen valdeur. 
Als ie vasten grond onder de voeten 
voelt, waagt ie een stapje verder, Maar 
dan slaat ie een gil. 
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153) Was dat een spook ? Of de grijp- 
arm van een Robot? Of de adem van 
een dier ? Nee, een vleermuis scheerde 
rakelings aan hem voorbij. Brr... net 
een duivel, met zijn zwarte, opgesperde 
vleugelen. Flip stelt de vrienden ge- 
rust, en âals ze allebei, moeizaam, door 
het valdeurtje geraakt zijn, kan dus 
de tocht worden eet, De bodem 
is vochtig en glimmen 








154. Als je licht met de lamp, schrike 
ken allerlei vieselijke dieren en inseke 
ten op en loopen voor je voeten weg. 
Hagdedissen, slakken, waterratten, 
kikvorschen, adders. De grond lijkt 
moerassig. Er is misschien wel water 
in de buurt, meent Flip, en ze stappen 
voorzichtig voort. Aan het einde van 
de onderaardsche gang licht een zwak. 
ke schemer. Zou dat het daglicht 
kunnen zijn. Dan zijn ze gered, en buie 
ten | Heerlijk zou dat wezen ! 55 
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155) Als ze nog een eind verder ko- 
men, staan ze plots voor een breed wa- 
ter dat onder een diepe spelonk voort- 
stroomt, met kalme bruischingen. Ver- 
raderlijk diep en zwart ziet het water 
er uit. Hoe moeten ze ooit daarover ? 
De jongens kunnen wel zwemmen, 
maar hoe moet het dan met het meis- 
je, ze kunnen haar toch niet zoo maar 
op hun rug door het water dragen ? 
Zou het diep zijn 2 
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HET WATER IS VEEL TE DIEP, IK 
ZAL ER OVER ZWEMMEN. JULLIE 
KUNNEN OP MJ WACHTEN. 


Flip waagt een zwempartij 


156) Flop vindt een lange stok en 
dompelt die in het water. Oei, hij gaat 
heelemaal onder en dan voel je nog 
geen bodem. Er door stappen is niet 
mogelijk. Wat dan? Weer is het Flip 
die de uitkomst brengt. — Ik was niet 
voor niks de beste zwemmer van de 
heele school, zegt ie trots. Blijven jul- 
lie op me wachten. Ik zwem er over en 
neem een kijkje aan de overkant, dan 
kom ik wel terug. 








157) Het meisje en Flop: voelen er 
niet veel voor, maar er zit niets anders 
op. Flip schiet zijn bovenkleeren uit en 
waagt den sprong. Al spoedig zie je 
nog alleen zijn hoofd, dat zeer snel 
verglijdt. Die Flip zwemt als een water- 
rat, looft Flop en het meisje houdt 
haar hartje vast, dat hem geen onge- 
luk zou overkomen ! Was hij maar al 
terug | 
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Een prettige ontdekking 


158) Het duurt niet zoo heel lang, of 
Flip merkt dat hij onder de spelonk 
door is en thans den helderen hemel 
boven het hoofd heeft. Dat geeft hem 
moed en dapper slaat hij verder door 
het ijskoude water. De morgenscheme- 
ring rijst en je kunt de dingen al vaag 
onderscheiden. Maar dan schrikt Flip 
plots en zijn hart staat haast stil…. 
Staat daar niemand aan den oever… 


159) Het lijkt wel een gebogen, drei- 
gende gestalte. Als ze nu weer gesnapt 
worden, zal de Professor hen zeker doo- 
den. Wat ‘moet Flip doen. Terugkee- 
ren, voortzwemmen en aan wal stap- 
pen ? De gestalte beweegt niet… Mis- 
schien is het ook een omgevallen boom. 
Flip raapt zijn moed bijeen… En nu hij 
dichter komt ziet hij 








160) Wat hij in zijn angst voor een 
schildwacht hield, is een boot. Een 
kleine boot, die onderstboven op’ den 
oever ligt, en waarschijnlijk voor over- 
tochten werd gebruikt. Als dat nu geen 
wonder mag genoemd worden! Flip 
zou haast kunnen springen en dansen. 
Maar hij heeft het niet warm in zijn 
onderbroekje. Snel heeft hij de boot 
omgewenteld en ze voorzichtig in het 
water laten glijden. 
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161) De roeispanen legt hij in de 
boot, maar zelf blijft hij liever in het 
water, omdat het in de boot te bar 
koud is. Wat zullen zijn vrienden staan 
kijken, als hij aangezwommen komt en 
de boot voor hem uitduwt ! Flip zwoegt 
en hijgt, maar zijn hartje zingt van 
geluk. Want nu kunnen ze meteen ook 
het meisje meenemen. Nog enkele 
krachtige stooten en Flip zwemt weer 
onder de spelonk. 
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De vrijheid tegemoet 


162) Dan geeft hij het afgesproken 
signaal. Ioe, ioe, ioe. De Indianenkreet 
waarmede ze zoo vaak in hun jeugd 
gelachen hebben. In de verte ant- 
woordt Flop's stemmetje Joe-oe !!! 
en een paar minuten later stappen 
Flop en het meisje opgetogen in de 
reddende boot. Dat Flip dat zaakje zoo 
fijn in orde bracht! Is hij niet een 
reuze-kerel ! Flip voelt zich wel. een 
tikje gevleid 
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163) Het meisje wrijft zijn rug droog 
en Flop trekt hem kousen en schoenei 
weer aan. Want in het bootje is plaat: 
genoeg voor alle drie. De jongens zul- 
len roeien. Het meisje zit in het mid- 
den. En nu… op goed geluk… De red: 
ding is heel zeker nabij! Het wordt 
morgen. De morgen van een nieuwen 
dag… Maar als het meisie de frissche 
lucht inademt en de zon weer te zien 
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164) Lijkt het wel, of de ontroering 
haar te machtig is. Zonder een woord 
glijdt ze stilletjes in bezwijming. De 
jongens staan er beteuterd op te kij- 
ken. Wat moeten ze nu beginnen? Ze 
weten niet eens den weg, en er is geen 
mensch te zien. Het moet wel ver zijn 
tot aan de boot, en ze kunnen toch 
moeilijk het meisje dragen. Ha, ginds 
komt er een melkkar aangereden! 
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Een zonderling gespan 


165) Je ziet van ver de dikke boerin 
die de bokken met de zweep aanspoort. 
ap beduidt Flop dat hij bij het meis- 
je blijven zou, terwijl hijzelf vierklau- 
wens de boot uitwipt, en over den oever 
rent in de richting van den heuvel. 
Daar staat hij zoo fel te roepen en 
met zijn armen te zwaaien, dat de 
dikke boerin het wel hooren moet, en 


ze rijdt warrempel in hun richting. 
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166) Flip en Flop kennen geen Por- 
vugeescn, maar de brave boerin be- 
grijpt toch, dat ze naar Lissabon moe- 
ten. Eens zoo ver, zullen ze haar dan 
wel beduiden dat ze in de haven moe- 
ten zijn. Met z'n drieën helpen ze het 
meisje in het karretje. Nu ze haar 
groote kijkers opendoet, Krijgt ze nog 
een flinke beker melk te drinken, Flop 
zit naast haar, tusschen de melkkau- 
nen. En Flip neemt plaats naast de 
boerin. 59 





167) Zoo rijden ze door het heuve- 
leride landschap en bereiken ze einde- 
lijk de stad. Van wat de boerin vertelt 
snapt Flip haast geen woord. Maar het 
mensch is van goeden wil en hen 
gaarne behulpzaam. Het is een heele 
opluchting, weer in vrijheid te zijn 
Flop beeft nog als hij aan dien vree: 
selijken Robotsius denkt, en het meisje 
kijkt maar en kijkt. 
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HERINNER JIJ JE NIETS 
MEER VAN DEZE sTa0? 


Eindelijk op hun bestemming 


168) — Kan jij je niet herinneren 
dat je ooit in deze stad bent geweest. 
vraag: Flop. Het meisje schudt het 
hoofd. Ze ziet er eigenlijk niet zoo heel 
blij uit. Natuurlijk vindt ze het prach- 
tig, uit de gevangenis bevrijd te zijn. 
Maar... als je je niets meer herinneren 
kunt en je hebt geen plekje op de we- 
reld waar je verwacht wordt, waar je 
thuis hoort 
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_ 169) Doch de jongens zijn vast be- 
sloten, haar niet aan haar lot over 
te laten. En nu ze de haven hebben 
bereikt, en de «Stormvogel» voor zich 
zien, bedanken ze vlug de diensvaar- 
dige boerin, wippen uit de bokkenkar, 
grijpen elk een hand van het meisje 
en loopen zoo over de loopplank van 
de boot, terwijl ze op den kapitein 
roepen dat het dreunt, 


WAT 15 ER, 
KAPITEIN ? 





170) En dan komt plots de kapitein 
naar hen toe. 

De twee jongens loopen hem tege- 
moet. Ze zijn zoo blij hem terug te 
zien. En nu zullen ze hem ook uitleg- 
gen hoe ze dat meisje. Maar... was 
mag dat zijn ? Pas heeft de Kapitein 
de kinderen gezien, of hij kijkt over 
de hoofden van de jongens, naar het 
meisje, dat achter hen midden een 
groepje matrozen staat. 


ANNE-MIEKE } 
KINDE ANNE- 


Ontroerend wederzien 


171) Dan scheurt het plots uit zij 
borst : Anne-Mieke ! Kind! e- 
Mieke ! …Eén oogenblik zwijgen allen 
op het dek. Het is een vreemd, on*- 
rcerend oogenblik. De jongêns begrij- 
pen er niets van en de matrozen staan 
er hoofdschuddend bij. Het meisje 
komt een stapje vooruit. Het bekijkt 
met groote oogen den kapitein die 
daar met gestrekte armen voor haar 
staat… Dan lijkt het.… 


ACH, ACH, 
KINDJE TOCH.» 








172) of er plots een lichtje in haar 
geest ontstoken wordt… «Lieve paps x 
roept ze en dan ligt ze met een paar 
sprongen in zijn omarming omsloten, 
«Ach, ach, kindje toch… Wat ben jij 
veranderd. En hoe hebben de jongens 
je gevonden… Die dappere jongens. 
Nooit zal ik ze genoeg beloonen, zucht 
de kapitein, terwijl hij de jongens de 
kanden drukt… 
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173) Het is nu de beurt aan Flip en 
Flop om verbaasd te staan! En 

Hoe is het mogelijk dat het meisje, 
waarvan zij het leven hebben gered, 
het dochtertje van den Kapitein is! 
Je moet het wel gelooven, ook al gelijkt 
ze niets meer op het kiekje, met die 
lange, sliertige haren en dat afgema- 
gerde gezichtje. En zoo gegroeid als 
ze is. Maar de Kapitein heeft haar 
dadelijk herkend. 
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Ophefmakende onthullingen 


174) en Anne-Mieke zelf begint zich 
nú ook stilaan alles te herinnerea. 
Dank zij de aanduidingen die zij ver- 
strekken kan, duurt het dan ook niet 
lang of de politie dringt langs de on- 
deraardsche gangen het kasteel binnen 
en maakt zich meester van Professor 
Robotsius, die niet een groot geleerde 
maar een, onmenschelijke wreedaard 
blijkt te zijn ! 
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175) Ja, ja, de kansen kunnen kee- 
ren ! Nog eenmaal wordt Robotsius, 
ditmaal stevig geboeid, voor zijn kleine 
slachtoffers gebracht voor het nood- 
zakelijk verhoor. Knarsetandend van 
woede staat hij daar en je kunt aan 
zijn vreeselijke tronie wel merken dat 
hij zijn slecht gedrag niet betreurt en 
integendeel op wraak zint… Maar de 
kinderen hoeven nu niets meer te 
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